
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI č. ______/2022 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení nesk. predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) v spojení s § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení nesk. predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) a podľa § 36c ods. 3 zákona 

č. 67/2020 Z. z.  o niektorých mimoriadnych opatreniach vo finančnej oblasti v súvislosti so 

šírením nebezpečnej nákazlivej ľudskej choroby COVID-19 (ďalej aj „zákon o mimoriadnych 

opatreniach“) medzi: 

 

 

Slovenská republika, správca majetku štátu:  

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

sídlo: Limbová 2, 837 52 Bratislava 

zastúpená: MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH, minister 

IČO: 00165565 

DIČ: 2020830141 

 

(ďalej len „Darca“) 

 

a  

 

Názov:  Žilinský samosprávny kraj   

Sídlo: Komenského 2622/48, 011 09 Žilina    

IČO: 37808427     

zapísaný:     

zastúpený: Ing. Erika Jurinová, predsedníčka Žilinského samosprávneho kraja  

(ďalej len „Obdarovaný“) 

 

(ďalej osobitne aj ako „Zmluvná strana“ a spolu ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Keďže: 

 

1. Darca ako ústredný orgán štátnej správy pre ochranu zdravia podľa zákona 

č.  575/2001  Z.  z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov zabezpečuje vakcináciu obyvateľstva Slovenskej republiky 

proti ochoreniu COVID-19; 

2. Obdarovaný sa podieľa na vakcinácii obyvateľstva Slovenskej republiky prevádzkou 

vakcinačného centra; 

 

Na základe vyššie uvedených skutočností, Zmluvné strany nižšie uvedeného dňa, mesiaca a 

roka uzatvorili po vzájomnej dohode túto rámcovú zmluvu o spolupráci (ďalej ako „Zmluva“), 

za nasledujúcich podmienok: 

 

 

 



I . 

Predmet Zmluvy a predmet darovania  

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri zabezpečení 

očkovania proti ochoreniu COVID-19, za použitia zdravotníckych pomôcok 

špecifikovaných v bode 4 tohto článku, ako aj ich bezodplatný prevod z majetku štátu do 

vlastníctva Obdarovaného. 

2. Darca je výlučným správcom majetku štátu vo vlastníctve Slovenskej republiky - 

hnuteľných vecí špecifikovaných v bode 4 tohto článku, ktoré bezodplatne prenecháva 

Obdarovanému.  

3. Predmetom darovania podľa tejto Zmluvy sú zdravotnícke pomôcky určené na jedno 

použitie pre jedného pacienta v zmysle zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotníckych 

pomôckach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej „zákon č. 362/2011 Z. z. 

o liekoch“) od výrobcu CHIRANA T. Injecta, a. s., so sídlom: Nám. Dr. Schweitzera 194, 

916 01 Stará Turá IČO: 36 794 619 podľa špecifikácie v bode 4 tohto článku. Distribúcia 

zdravotníckej pomôcky bude vykonaná prostredníctvom Ministerstva obrany Slovenskej 

republiky (ďalej len „Vykonávateľ“) 

4. Predmetom darovania je:  

 

Názov ŠÚKL kód Počet 

jednotiek 

Počet ks 

na palete 

Počet 

paliet 

Celková hodnota 

zdravotníckej pomôcky 

bez DPH v EUR 

Celková hodnota 

zdravotníckej 

pomôcky s DPH v 

EUR 

3-dielna 

striekačka 

LDS, 1 ml, 

LEUR (6 

dávok) 

P 69889 827 000 48 000 17 130 666 156 799,2 

2-dielna 

striekačka 2 

ml, LEUR 

P 56610 441 000 56 000 7 14 553 17 463,60 

CH21112 ihla 

zelená 

0,8x40mm 

P 58310 832 000 128 000 6 17 472 20 966,40 

CH23100 ihla 

modrá 

0,6x25mm 

P 58308 1 216 000 128 000 9 25 536 30 643,20 

CH25058 Ihla 

vakcinačná 

0,5x16mm 

P 58306 87 500 128 000 - 1872,5 2 247 

 

    (ďalej len „Dar“). 

 

5. Obdarovaný Dar prijíma. 

6. Maximálna účtovná hodnota Daru je 190 099,50 EUR (slovom: stodeväťdesiattisíc 

deväťdesiatdeväť eur päťdesiat centov) bez DPH a 228 119,40 EUR (slovom: 

dvestodvadsaťosemtisíc stodevätnásť eur štyridsať centov) s DPH.“ 

 

 

 

 



II. 

Účel darovania 

 

1. Darca týmto prenecháva Dar Obdarovanému a tento sa zaväzuje, že použije Dar výlučne za 

účelom vakcinácie obyvateľstva Slovenskej republiky proti ochoreniu COVID-19. Za 

použitie Daru v zmysle ustanovení tejto Zmluvy a  zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch 

zodpovedá výlučne Obdarovaný. 

2. Obdarovaný nie je oprávnený použiť Dar na iný účel, než ktorý je uvedený v tejto Zmluve. 

3. Obdarovaný sa zaväzuje nakladať s Darom v súlade s účelom jeho určenia a návodom na 

použitie, ako aj v súlade s ďalšou súvisiacou dokumentáciou a pokynmi výrobcu. 

4. Obdarovaný sa zaväzuje, že umožní Darcovi vykonať kontrolu použitia Daru na účel, ktorý 

je uvedený v bode 1 tohto článku a za tým účelom sa zaväzuje poskytnúť mu bezodkladne 

a bezodplatne požadovanú súčinnosť. 

5. V prípade použitia Daru na iný účel ako je uvedený v bode 1 tohto článku, prípadne, ak 

Obdarovaný nepreukáže použitie Daru na účel ako je uvedený v bode 1 tohto článku, Darca 

je oprávnený neposkytnúť Obdarovanému ďalšie zdravotnícke pomôcky, ktoré sú 

predmetom Daru.  

 

III. 

Spôsob a podmienky poskytnutia daru 

 

1. Obdarovaný nadobudne vlastnícke právo k Daru okamihom fyzického prevzatia Daru. 

Týmto okamihom na Obdarovaného zároveň prechádza aj nebezpečenstvo škody 

a náhodnej skazy Daru.  

2. Dodanie Daru Obdarovanému sa uskutoční postupne, v častiach, spravidla jedenkrát 

mesačne, na základe  písomnej žiadosti formou e-mailu, s uvedením požadovaného 

množstva, miesta a  termínu dodania Daru. Zmluvné strany sa dohodli, že Darca je 

oprávnený jednostranne zmeniť množstvo a termín dodania Daru, ktoré sú uvedené v 

žiadosti Obdarovaného, o čom je povinný Obdarovaného písomne bezodkladne 

informovať. 

3. Prevzatie Daru potvrdí Obdarovaný podpisom písomného preberacieho protokolu, ktorého 

vzor tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy.   

4. Preberací protokol bude vyhotovený v (3) troch rovnopisoch. Jeden rovnopis preberacieho 

protokolu bude odovzdaný Vykonávateľovi, jeden rovnopis zostáva v dispozícii 

Obdarovaného a jeden rovnopis preberacieho protokolu bezodkladne Obdarovaný doručí 

po jeho vyhotovení do sídla  Darcu. 

5. V prípade, ak Obdarovaný nespotrebuje celý Dar na účel, ktorý je uvedený v článku II, bod 

1 tejto Zmluvy, ponúkne nespotrebovanú časť Daru na prevod späť na Obdarovaného, a to 

za účelom jeho ďalšieho účelného a hospodárneho využitia. 

6. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že akákoľvek komunikácia súvisiaca s plnením tejto 

Zmluvy bude uskutočnená písomne, prostredníctvom týchto kontaktných osôb:  

 

Kontaktná osoba za Darcu je:  : Mgr. Martin Beseda, funkcia: referent, odbor koordinácie 

vakcinácie, sekcia pandemického riadenia tel.:                                            , e-mail:  



Kontaktná osoba za Obdarovaného je: PhDr. Silvia Pekarčíková, MPH, MHA, funkcia: 

riaditeľka odboru zdravotníctva, Úrad Žilinského samosprávneho kraja, tel.:                        , 

e-mail:  

 

IV. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že s uzatvorením a plnením tejto Zmluvy nie sú spojené žiadne 

iné plnenia, či iné výhody než tie, ktoré sú výslovne uvedené v tejto Zmluve. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Darca je oprávnený poskytnúť alebo sprístupniť tretím 

osobám informácie týkajúce sa Daru, vrátane údajov o Obdarovanom a informácií 

o  predmete tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa tiež dohodli, že Darca je oprávnený uvedené 

informácie zverejniť, a to aj na webovej stránke patriacej Darcovi alebo na akejkoľvek 

inej webovej stránke na účely plnenia povinností Darcu ustanovených všeobecne 

záväznými právnymi predpismi.  

3. Obdarovaný sa zaväzuje vykazovať štatistické údaje o použití Daru a poskytnúť ich 

Darcovi v týždenných intervaloch v systéme ISZI. Obdarovaný sa zaväzuje dodržiavať 

ustanovenia príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky 

a všeobecne záväzných právnych aktov EÚ upravujúcich ochranu osobných údajov, v 

súvislosti s plnením tejto Zmluvy nesprístupniť  ani neposkytnúť žiadne osobné údaje, ak 

by to bolo v rozpore so všeobecne záväznými  právnymi predpismi a právnymi aktmi EÚ. 

Rovnako sa Obdarovaný a Darca zaväzujú zabezpečiť, aby akékoľvek osobné údaje, ktoré 

použijú alebo získajú v súvislosti s  plnením tejto Zmluvy, boli spracúvané (vrátane, ak 

je to potrebné, získania príslušného súhlasu od dotknutých osôb) spôsobom vyžadovaným 

právnymi predpismi a právnymi aktmi. 

4. Obdarovaný je pri plnení tejto Zmluvy a pri použití Daru na účely uvedené v tejto Zmluve 

viazaný všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými na území 

Slovenskej republiky. 

5. Obdarovaný sa zaväzuje s Darom nakladať v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona 

č. 362/2011 Z. z. o liekoch, ako aj v súlade s ďalšími všeobecne záväznými právnymi 

predpismi upravujúcimi nakladanie so zdravotníckou pomôckou a tak, aby boli dodržané 

všetky podmienky uvedené v návode na použitie zdravotníckej pomôcky a určenia 

zdravotníckej pomôcky, ktoré sú predmetom Daru. Obdarovaný sa zaväzuje najmä: 

a) zabezpečiť uchovanie a použitie Daru prostredníctvom oprávnených osôb podľa 

zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch, 

b) zabezpečiť ich uchovávanie v súlade s požiadavkami správnej lekárenskej praxe 

a  zabezpečiť, aby nedošlo k ich poškodeniu alebo zneužitiu, 

c) zabezpečiť uchovávanie Daru tak, aby boli dodržané podmienky skladovania určené 

výrobcom, 

d) zabezpečiť uchovávanie Daru pri teplote určenej výrobcom v návode na použitie a 

e) zabezpečiť manipuláciu s Darom a použitie Daru v súlade s návodom na použitie 

a účelom jeho určenia. 

6. Obdarovaný je povinný písomne informovať Darcu o skutočnostiach, ktoré majú alebo 

môžu mať za následok nemožnosť použitia Daru, a to bezodkladne po tom, čo sa o týchto 

okolnostiach dozvedeli, alebo sa pri dodržaní obvyklej starostlivosti  dozvedieť mohli. 



7. Obdarovaný sa zaväzuje poskytovať súčinnosť Vykonávateľovi a zmluvným partnerom 

Darcu v rozsahu a za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

8. Obdarovaný zodpovedá za správne používanie a skladovanie Daru od okamihu jeho 

dodania podľa tejto Zmluvy.  

9. V prípade, ak bude pri odovzdaní Daru prostredníctvom Vykonávateľa zistený zo strany 

Obdarovaného množstevný alebo sortimentný rozdiel, Obdarovaný si najneskôr do 2 

(dvoch) pracovných dní od prevzatia Daru od Vykonávateľa uplatní voči Vykonávateľovi 

reklamáciu dodávky Daru a o tejto skutočností bezodkladne písomne informuje Darcu. 

Reklamáciu kvality (skryté vady) Daru je Obdarovaný oprávnený  uplatniť u 

Vykonávateľa  bez zbytočného odkladu po zistení takejto vady, najneskôr však do 60 dní 

po ich zistení. 

10. Obdarovaný je povinný v rámci reklamácie dodávky Daru podľa bodu 9 tohto článku 

uviesť najmä názov zdravotníckej pomôcky, označenie, číslo šarže, zistenú vadu, miesto 

a čas kedy bola vada zistená, počet chybných kusov. Darca je oprávnený preveriť 

reklamáciu Obdarovaného prostredníctvom ním poverených osôb alebo Vykonávateľa 

a až následne vyhodnotiť reklamáciu Obdarovaného. V prípade oprávnenej reklamácie, 

Obdarovaný zabezpečí prostredníctvom Vykonávateľa výmenu vadného Daru za taký, 

ktorý bude spĺňať podmienky stanovené v tejto Zmluve s ohľadom na objektívne 

možnosti Darcu, pričom výmenu zabezpečí v čo najkratšom možnom čase. 

11. Náklady a riziká v dôsledku nedodržania technických podmienok nakladania s Darom 

a/alebo skladovacích požiadaviek uvedených v dokumentácii k Daru, znáša Obdarovaný. 

12. Zmluvné strany berú na vedomie, že žiadna z nich nenesie zodpovednosť za nesplnenie 

alebo nedostatočné splnenie svojich záväzkov z tejto Zmluvy v dôsledku okolností 

vylučujúcich zodpovednosť v zmysle § 374 Obchodného zákonníka. O týchto 

skutočnostiach sú Zmluvné strany povinné sa vzájomne písomne informovať tak, aby 

bolo možné záväzky a povinnosti z tejto Zmluvy splniť vzájomne v čo najkratšom 

možnom čase po tom, čo vyššie uvedené okolnosti odpadnú. 

 

V. 

Trvanie zmluvy 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31. 12. 2022, najviac však do doby 

vyčerpania celého objemu Daru, určeného v článku I bode 4 tejto Zmluvy, a to 

v závislosti od toho, ktorá z uvedených skutočností nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) písomnou výpoveďou niektorej zo Zmluvných strán bez uvedenia dôvodu, 

pričom výpovedná doba je jeden mesiac po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane, 

c) písomným odstúpením od tejto Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán z dôvodu 

podstatného porušenia zmluvných podmienok. Podstatným porušením zmluvných 

podmienok sa na účely tejto Zmluvy rozumie: 

 

 

 



Na strane Darcu :  

a)  ak neposkytne Obdarovanému súčinnosť podľa tejto Zmluvy, bez ktorej 

Obdarovaný nebude schopný splniť svoje záväzky vyplývajúce z tejto 

Zmluvy. 

Na strane Obdarovaného: 

a) ak Obdarovaný poruší niektorú zo svojich povinností uvedených v  

článku II alebo IV tejto Zmluvy.  

b) ak Obdarovaný prestane spĺňať podmienky stanovené všeobecne 

záväznými právnymi predpismi, ktoré ho oprávňujú poskytovať zdravotnú 

starostlivosť, 

c) v ostatných prípadoch výslovne dohodnutých v tejto Zmluve. 

3. Právne účinky odstúpenia od tejto Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. 

4. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto Zmluvy, resp. výpoveď tejto Zmluvy podľa 

tohto článku sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia 

odstúpenia, resp. výpovede alebo odmietnutím prevzatia odstúpenia, resp. výpovede. 

Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku vráti poštová zásielka 

s odstúpením od tejto Zmluvy, resp. s výpoveďou tejto Zmluvy ako nedoručená alebo 

nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej 

doručovanie (usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). 

Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie Darcovi a Obdarovanému sú rozhodné 

adresy ich sídiel uvedené  v záhlaví tejto Zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že pri odstúpení od tejto Zmluvy,  výpovedi tejto 

Zmluvy, ukončení tejto Zmluvy dohodou Zmluvných strán alebo pri ukončení platnosti 

tejto Zmluvy je Obdarovaný povinný vrátiť celú časť nespotrebovaného Daru Darcovi,  

a to prostredníctvom Vykonávateľa alebo na základe osobitného pokynu Darcu, 

priamo Darcovi. 

6. Ukončením platnosti tejto Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán 

v nej zakotvené, okrem nárokov na náhradu spôsobenej škody, nárokov na zmluvné, 

resp. zákonné sankcie, ktoré znášal Darca, ako aj všetkých nárokov na vrátenie Daru 

podľa bodu 5 tohto článku.  

7. Ukončením Zmluvy, bez ohľadu na spôsob, nie je Darca povinný akceptovať žiadosť 

Obdarovaného podľa článku III bod 2 tejto Zmluvy a doručením výpovede, odstúpenia 

alebo návrhu dohody o ukončení zmluvy druhou Zmluvnou stranou sa rušia všetky 

žiadosti, ktoré neboli ku dňu doručenia výpovede, odstúpenia alebo návrhu dohody 

o ukončení zrealizované.  Obdarovaný berie na vedomie, že v takomto prípade nemá 

právny nárok na akékoľvek plnenie zo strany Darcu.  

8. Ustanoveniami bodu 4  tohto článku o doručovaní sa bude riadiť aj doručovanie 

akýchkoľvek ďalších písomností medzi Zmluvnými stranami (napr. oznámenia 

Zmluvných strán, upomienky, výzvy a pod.), ak to nie je v rozpore s kogentnými 

ustanoveniami všeobecne  záväzných právnych predpisov alebo ustanoveniami tejto 

Zmluvy. 

 

 



 

 

VI. 

Spoločné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Darca je oprávnený na účely plnenia tejto Zmluvy 

poskytnúť informácie o Obdarovanom svojim zmluvným partnerom, iným štátnym 

orgánom, ako aj tretím osobám, vrátane ich zverejnenia, a to aj bez osobitného súhlasu 

Obdarovaného. Za účelom odstránenia pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že 

Obdarovaný podpísaním tejto Zmluvy udeľuje Darcovi súhlas s poskytnutím informácií 

o Obdarovanom, ako aj súhlas s poskytnutím informácií o obsahu tejto Zmluvy tretím 

osobám. 

2. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že záväzky, ktoré vznikli v súvislosti s poskytnutím 

akejkoľvek časti Daru pred účinnosťou tejto Zmluvy, budú sa riadiť touto Zmluvou.  

 

VII. 

Protikorupčná doložka 

 

1. Zmluvné strany, ktoré sa výhradne pre účely tohto článku budú ďalej označovať ako 

„ministerstvo“ (Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky) a „partner 

ministerstva“ (Obdarovaný), sa zaväzujú v rámci zmluvného vzťahu založeného touto 

zmluvou dodržiavať a presadzovať platné právne normy zakazujúce korupciu. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú a súhlasia s tým, že v prípade, ak konanie partnera 

ministerstva, či už priame alebo cez sprostredkovateľa, vo svoj prospech alebo v prospech 

iného, vzbudzuje dôvodné podozrenie, že ide alebo by mohlo ísť o korupciu, takéto 

konanie je podstatným porušením tejto Zmluvy a súčasne dôvodom na okamžité 

odstúpenie ministerstva od Zmluvy, pričom partner ministerstva je povinný nahradiť 

ministerstvu všetku škodu, ktorá mu v dôsledku takéhoto konania alebo v súvislosti s 

odstúpením od Zmluvy vznikla.“ 

 

 

VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) originálnych rovnopisoch, pričom každá zo 

Zmluvných strán obdrží dva (2) rovnopisy. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky (ďalej len „CRZ“) podľa § 47a ods. 1 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a 

ods. 1, 4 a 13 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy v CRZ podľa 

predchádzajúcej vety zabezpečí Darca.  



3. Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe písomných dodatkov 

podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

4. Pokiaľ by ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bolo, alebo by sa stalo neplatným alebo 

neúčinným, či už úplne alebo len sčasti, ostatné ustanovenia tejto Zmluvy, ktorých sa 

neplatnosť alebo neúčinnosť priamo netýka, tým nie sú dotknuté a ostávajú naďalej 

v  platnosti a účinnosti. Zmluvné strany sa zároveň v takomto prípade zaväzujú bez 

zbytočného odkladu nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie Zmluvy takým 

ustanovením, ktoré bude platné a účinné a ktoré bude v čo možno najväčšej možnej miere 

zodpovedať vôli a  úmyslu Zmluvných strán vyjadreným v neplatnom alebo neúčinnom 

ustanovení. Ak to nebude právne možné, na úpravu vzťahu medzi Zmluvnými stranami 

sa použije taká platná právna úprava, ktorá sa svojou povahou čo možno najviac približuje 

účelu a obsahu tejto Zmluvy. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich slobodnej a vážnej 

vôle, pričom ich zmluvné prejavy sú dostatočne určité a zrozumiteľné. Zmluvné strany si 

túto Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

6. Zmluvné strany sa  výslovne dohodli, že touto Zmluvou sa zosúlaďuje právny stav 

s faktickým stavom a odstraňujú sa ňou akékoľvek sporné otázky týkajúce sa celkového 

dohodnutého množstva a/alebo ceny zdravotníckych pomôcok, ktoré boli Obdarovanému 

dodané zo strany Darcu do účinnosti tejto Zmluvy.  

7. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že záväzky Zmluvných strán, ktoré vznikli pred 

účinnosťou tejto Zmluvy a ktoré súvisia s predmetom tejto Zmluvy, spravujú sa 

ustanoveniami tejto Zmluvy. 

 

Za Darcu       Za Obdarovaného 

 

V ...................... dňa ................                        V ...................... dňa .................... 

 

 

 

.....................................................            .....................................................   

MUDr. Vladimír Lengvarský, MPH         Ing. Erika Jurinová 

                 minister                                predsedníčka Žilinského samosprávneho kraja                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č. 1 

PREBERACÍ PROTOKOL 

 

 

Darca: 

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

Limbová 2, 837 52 Bratislava 

IČO: 00165565 

 

v zastúpení: 

 

 

(ďalej len „Vykonávateľ“) na základe písomného splnomocnenia 

 

Obdarovaný: 

názov: 

sídlo:   

IČO:  

 

Predmet odovzdania 

Názov ŠÚKL kód Počet 

jednotiek 

Počet ks 

na palete 

Počet 

paliet 

Celková hodnota 

zdravotníckej pomôcky 

bez DPH v EUR 

Celková hodnota 

zdravotníckej 

pomôcky s DPH v 

EUR 

3-dielna 

striekačka 

LDS, 1 ml, 

LEUR (6 

dávok) 

P 69889      

2-dielna 

striekačka 2 

ml, LEUR 

P 56610      

CH21112 ihla 

zelená 

0,8x40mm 

P 58310      

CH23100 ihla 

modrá 

0,6x25mm 

P 58308      

CH25058 Ihla 

vakcinačná 

0,5x16mm 

P 58306      

 

V ......................... dňa ............................. 

 

Darca:                Obdarovaný: 

 

............................................    ............................................... 

podpis       podpis  

 


